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Congratulations and thank you for choosing our refrigerator. 
We are sure you will fi nd your new refrigerator a pleasure 
to use. Before you use the refrigerator, we recommend that 
you read through the entire user manual, which provides the 
description of the refrigerator and its functions.

To avoid the risks that are always present when you use 
an electric appliance, it is important that the refrigerator is 
installed correctly and that you read the safety instructions 
carefully to avoid misuse and hazards.

We recommend that you keep this instruction booklet 
for future reference and pass it on to any future owners.

After unpacking the refrigerator please check if it is not 
damaged. If in doubt, do not use the refrigerator and contact
your local Electrolux Customer Care Centre.

environmental tip 
Information on disposal for users

•  Most of the packing materials are recyclable.
Please dispose of those materials through your
local recycling depot or by placing them in appropriate
collection containers.

•  If you wish to discard this refrigerator, please
contact your local authorities and ask for the
correct method of disposal.

•  Local authorities will have the latest information
regarding safe disposal of the product.

•  Incorrect disposal may expose the user to  injury
from sharp objects, fl ammable gases or cause
environmental damage.

•  Refrigerant gases within the unit should only be
discharged by qualifi ed persons. A licence may be
required by your local authorities to discharge or
reclaim the refrigerant gases. Incorrect discharge of
gases may expose the user to injury from fl ammable
gases or cause environmental damage.

• staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other working
environments;

• farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

• bed and breakfast type environments;
• catering and similar non-retail applications.

 Warning

This appliance contains fl ammable R600a refrigerant. Avoid 
safety hazards by carefully installing, handling, servicing and 
disposing of this appliance. 

• Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not
damaged during transportation and installation.

•  Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

•  The room for installing appliance must be at least 1m3
per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the
appliance can be found on the rating plate inside the
refrigerator appliance.

•  If you are unsure of the refrigerant check the rating plate
inside the refrigerator compartment.

•  It is hazardous for anyone other than an Authorized
Service Person to service this appliance.

• Keep ventilation openings in the appliance enclosure  or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Congratulations

warning

Warning: Risk of fire / flammable materials

Being ensured permissible content limitation of some toxic 
chemicals (RoHS compliant)

RoHS
Compliant
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Conditions of use 

This appliance is designed and intended to be used in 
household ONLY：



Please read the user manual carefully and store in a handy 
place for later reference. 

The symbols you will see in this booklet have these meanings:

warning

This symbol indicates information concerning your 
personal safety

caution

This symbol indicates information on how to avoid damaging 
the appliance

tips and information

This symbol indicates tips and information about 
use of the appliance

environmental tip 

This symbol indicates tips and information about economical 
and ecological use of the appliance

Meanings of symbols used in this manual are shown below:

 This symbol indicates never to do this  

 This symbol indicates always do this

warning

•  If pressurised aerosol containers bear  the
word ‘fl ammable’ and/or a small fl ame
symbol, do not store them inside any
refrigerator or freezer. If you do so, you
may cause an explosion.

•  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

•  Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

•  When you dispose of your old refrigerators and
freezers, remove any doors. Children can suff ocate  if
they get trapped inside.

•  This appliance contains insulation formed with
fl ammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

Important safety instructions
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warning

The  appliance  must  be  plugged  into  its  own 
dedicated  220-240V,  50Hz  AC  electrical
outlet.

Ensure that the electric outlet is properly earthed
to ground. Consult a qualifi ed electrician if you are 
unsure.

When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

The plug must be accessible when the appliance
is in position.

Do not use an extension cord or adapter plug.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualifi ed persons to avoid a hazard.

Unplug the appliance before cleaning and before
changing the light bulb to avoid.
electric shock.

Never unplug the appliance by pulling on the
power cord. Always grip the plug fi rmly, and pull 
straight out of the receptacle to prevent damaging 
the power cord.
Choose a location that is not too cold –
the temperature should be above 10°c

Put the appliance in a dry place, avoiding areas
of high moisture or humidity.

Don’t put the appliance in frosty or unprotected
areas, for example in a garage or on a verandah.

Don’t put the appliance in direct sunlight.
Don’t put the appliance near stoves, fi res
or heaters.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.
Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

  Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a fl ammable propellant in this 
appliance.

When correctly installed, your appliance should:

• have adequate clearance to the back and sides
for air circulation (refer to page 4).

• be aligned to the surrounding cupboards.

• have doors that will self-close from a partially
open position.

warning

•  Have the stability foot in place (see diagram on page
  4)  to prevent the appliance falling forward when a door
  with heavy food load is opened.

Important safety instructions  3

 
 Do not locate multiple portable socket-outlets or 

portable power supplies at the rear of the appliance.



Installing your refrigerator

The appliance should arrive with the stability foot wound fully 
up so it will not interfere with the operation of the rollers (see 
diagram in Step 3 below).

caution

 The rollers are designed for forward or backward 
movement only. They are not castors. Moving the 
refrigerator sideways may damage your fl oor and 
the rollers. 

1. Roll the refrigerator into its fi nal position.

2. The top of the refrigerator should be tilted back by
approximately 20mm. This will allow the doors to
self-close providing a consistent door seal and stability
when the doors are open.

3. When you have the appliance in its fi nal position,
it needs to be stabilized Wind the stability foot down
to the fl oor until it just makes contact with the fl oor.
Whenever you need to move  the appliance, be sure
to wind the foot back up so that the appliance can roll
freely and be sure to reset it when reinstalling.

( The wrench opening size 30mm )

4. Check the alignment of the refrigerator to the surrounding
cupboards. The top of the refrigerator                                                            should be on the
same level from side to side (see diagram below).
I f you need to adjust the level, use the adjustable rollers

as discussed in Step 3.

Installing your new refrigerator

Clearance around your refrigerator

Your Side by Side Refrigerator can be installed between 
cupboards or fi xtures                                  but you must consider the following
 spaces around the cabinet:

TTop of refrigerator on
the same leve l i e.
horizontal
 

Adjust front rollers
for uneveness of floor
eg. wind this foot
down or up

  
 

    
 

Aligned to
cupboards
ie. even gap

 

 

4  Installing your new refrigerator  

4.  Allow a 349 or 427mm clearance on the hinge side of the
doors, if you place the refrigerator next to the wall. This
will make cleaning easier.

5.  Make sure that cupboards or fi xtures do not stick out
further than the refrigerator cabinet.

Note: Refrigerator doors on all models are designed to sit 
proud of cabinetry (not fl ush). 

Freezer
Door

Refrigerator
Door

34
9m

m

427m
m

DOORS

minimum 
distance50

m
m

50m
m

50mm

20mm

1.  Allow a minimum of 50mm clearance on both sides.

2.  Allow 50mm clearance at the back of the refrigerator.

3.  Allow 20mm clearance above the hinge covers.
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5.  If the refrigerator rocks from one corner to the
opposite rear corner, this means that the fl oor is uneven;
you will need to put some packing under one of the
rear rollers. You could use thin pieces of solid material,
such as thin board, vinyl fl oor tiles or laminate. Place
the packing so that it will sit under one of the rear
rollers when the refrigerator is rolled into position.

6.  You may now need to fi ne-tune the installation by
repeating Steps 3, 4 and 5.

7.  Whenever you need to move the refrigerator, be sure to
wind the foot back up so that the refrigerator can
roll freely.

8.  Clean 

9.  Leave standing in stable upright position for 2-3 hours
prior to turn “on”.

your refrigerator thoroughly following the
instructions on page 9 and wipe off  any dust                                                                      
that was accumulated during shipping.

10.  Plug the refrigerator into the power point. Don’t use
a double adaptor. If you need to roll the refrigerator
out to get at the power point, remember to raise the
stability foot before you do so.

11.  We recommend that you let your refrigerator run for two
to three hours before you put any food in it . It  will
allow you to check that it is operating properly.

Your new refrigerator has been supplied with protective 
plastic fi lm on the doors and cabinet, you can choose to 
remove this fi lm as needed.

Congratulations! You have successfully installed your 
new refrigerator. 

caution

caution

 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure clear of obstruction.

Refrigerator Operation

The refrigerator transfers heat from food placed inside the 
appliance to the outside air.

This process makes the rear, the sides and the area 
adjacent to the doors, particularly at initial start up, feel 
warm to hot, this is normal.

There is a cooling coil located behind the rear wall of the 
cabinet. This coil cools and removes moisture from the air. 
A fan then circulates cold, dry air throughout the cabinet.

This air circulation means that food are refrigerated far 
more quickly than in refrigerators where the air remains 
relatively static.

Avoid placing food against air outlets as this will aff ect 
air circulation.

A light frosting may occasionally occur on the cold 
interior of the freezer when the door is opened frequently. 
This is normal and will disappear after a few days in most 
climates.

Make sure you fully close the freezer door after you load or 
remove food. If the door is left partly open, a heavy frost will 
coat the inside of the freezer                                              . If a frost develops, remove it. 

Ensure to properly close the door, so the frost will not reoccur.
 

Your new energy effi  cient appliance uses a high-speed 
compressor and other energy effi  cient components that may 
produce diff erent noises to your old appliance. 

These sounds are normal and includes:

• compressor running noise.

• air movement noise from the small fan motor.

• occasional gurgling, similar to water boiling.

• a popping noise, heard during automatic defrosting.

• a clicking noise, just prior to the compressor starting up.

These noises are normal and will not cause the unit to alarm. 

Tempe rature Control

The factory default settings;

Refrigerator  = 5°c Freezer = -18°c

If you want to change  the tempe rature, follow the 
instruction s in the section  abou t the use r interface for your 
model. Ensu re that you ma ke only small  adjustment s and 
wait 24 hou rs to see i f it’s correct to your liking. 

Note: When you se t a tempe rature, you se t an average 
tempe rature for the whole refrigerator cabine t. 

Checking  the softness of ice cream i s a good indication 
that your freezer is the right  period, While checking 
the tempe rature of water kept in the refrigerator is a 
good way of checking  the tempe rature of the food 
compartmen t.  
Tempe rature  inside each  compartmen t may vary, 
depending  on how much  food you store and whe re you 
place i t. 

High or low room temperature may also affect the actual 
temperature inside the refrigerator.



Refrigerator Light

fridge
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Function setting of the LED display

Note: the display will turn off after 20 seconds of inactivity, while the display will wake up if the button is touched again.

Using the control panel

Feature Selection - each press of the “MODE” button will cycle through the operating modes.

Refrigerator temperature display

Zone select button

Temperature adjust button

Quick Freeze Icon 

Quick Chill Icon 

Eco Icon 

Feature Button

Display lock Icon

Lock/Unlock Button

Freezer temperature
display

•
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• Eco  Mode - the refrigerator will run at  3°c while the freezer will operate at -18°c.
Do not store fresh food when  eco  mode is on.

Quick Freeze  mode -  When the super freezer mode is selected, the compressor will operate 
continuously to freeze foods faster, and keep them fresh.The super freezer mode will 
automatically turn off either after 24 hours of operation, or when the freezer reaches -28°C.
The super freezer icon will turn off, and the freezer will continue to operate at the normal set
temperature.
Quick Chill Icon  -  When the super fridge mode is selected, the fridge compartment reaches  the
set temperature in the shortest period,in order to keep the food as fresh as possible.under  this 
mode,the set temperature of the fridge compartment locks on 2°C. The program runs  150mins 
maximally then exits automatically, the super fridge icon goes out,which represent the  super 
fridge function is disable,the set temperature returns to the last one before the super  fridge
mode operates.

Freezer compartment settings - the default temperature of the freezer is -18°c.
To change the temperature press the “Zone” button, when the freezer zone icon is
flash, then press “Temperature”to adjust the freezer zone temperatures.

The freezer zone temperature setting range: -15°C~ -23°C.

Fridge compartment settings - the default temperature of the refrigerator is 5°c.
To  change  the  temperature  press  the  “Zone”  button,  when  the  fridge  zone
icon is flash, then press “Temperature”to adjust the fridge zone temperature.

The fridge zone temperature setting range: 2°C~ 8°C.

Lock button - Press the “LOCK hold 3sec” button to enable the lock mode . The lock icon will be
visible. While the refrigerator is in this mode the other buttons on the control panel will not 
function, when the buttons are touched the lock icon will flash. To exit lock  mode, press and hold
the lock button for 3 seconds until the icon is no longer displayed.

Open  door alarm - when the  refrigerator or freezer door is left open for more than 1 minute the  
alarm  will sound to alert that  the door is open. Closing the door will disable the alarm. The alarm
will  continue every 30  seconds until the door is closed.

Using the control panel 7



Crisper Bin 

You can use the crisper bin to store vegetables, fruit 
or smallgoods. To remove, pull it forward then up and 
out.

Glass Shelves

When removing the glass shelf, please press the  movable 
pin under the shelf with both hands and  push inward at the 
same time. Then the glass shelf will be removed.

Features of your refrigerator

This section tells you how to make the most of the many 
useful features and how to clean them.

Door storage bins

Disassembly: Hold both sides of the bottle shelf with both 
hands. Push it from the side without the boss and push it 
inward as the direction of the arrow. When pushing hard, 
please note that the buckle on the edge of bottle shelf is 
separated from the groove of the liner. Then bottle shelf 
can be removed.
Installation :Hold both sides of the bottle shelf with both 
hands. Install the buckle of the boss side at first. Then push 
the other side inward slightly, the buckle can be fixed.

Gl ass shelve

ner of cabinetli

Glass shelve

liner of cabinet

Here is a boss on the liner

liner of door bottle 
shelf

LED lighting
Your refrigerator is fitted with long life LED lighting. 
In the unlikely event the LED lights should fail, then the LED 
lights should be serviced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualifi ed technician. Refer to the 
warranty page for contact details.

8 Features  of  your refrigerator



Cleaning your refrigerator Energy consumption

The following guide will help you reduce the running cost 
of your new refrigerator. This will save you money and help 
conserve our valuable energy resources.

1.  Do not block air vents. Doing so may cause the
refrigerator to run longer and use more energy.

2.  Do not set your freezer temperature too low. After 24 hours,
ice cream should be fi rm but able to be scooped out
with a spoon without bending the handle. If ice cream is
fi rmer than this (or too soft), adjust the freezer temperature
controls (see ‘Set Temperature’, page 7).

3.  Ensure that the refrigerator doors seal properly as
you close them.

4.  Before you open the refrigerator doors, decide what you
want to put in or take out. This will minimize the time you
have the doors open.

5.  It is best to have the refrigerator in a place that is out of
direct sunlight and away from heating appliances of any
kind. For example, do not place the refrigerator next to a
cooker, stove or dishwasher.

6.  Allow hot foods to cool to room temperature
before you put them in your freezer.

7.  Thaw frozen foods in the refrigerator section.

8.  If you keep the freezer compartment fi lled to
capacity, your food mass will help maintain the
freezer temperature when you open the door.

Turning off  the refrigerator

If you are leaving for a short holiday, there is no need 
to turn off  your refrigerator .

If you are going on a long holiday and want to turn the 
refrigerator off , follow the steps below.

1.  Take all the food out of the refrigerator and freezer
compartments.

2.  Switch off  the refrigerator and remove the electric cord
from the power point.

3. Clean the inside.

4.  Leave the doors open. This prevents bacteria from
growing and causing smells in the refrigerator.

Power failure

If there is a power failure in your area, keep the door to the 
freezer closed. Most foods in your freezer will stay frozen for 
24 hours.

 Before cleaning: Turn appliance off  at the power point, then 
remove power cord from socket. This will make sure there 
is no chance of getting an electric shock.

Doors and exterior

You should only clean the doors with lukewarm soapy water 
and a soft cloth.  Rinse  with clean water and then wipe the 
surface with clean water and a soft clean cloth to remove 
soap residue.

caution

 Do not use stainless steel cleaners, abrasive pads or 
other cleaners as they are likely to scratch the surface. 
Damage to this product after delivery is not covered 
by your warranty.

Interior

You should clean the appliance interior regularly. It will be 
easiest to clean when the food supply is low. Wash the interior 
with a soft cloth and use an unscented mild soap with luke-
warm water. Thoroughly dry all surfaces and removable parts. 
Avoid getting water on appliance controls. If you have taken 
out any removable parts, replace them and switch the power 
on before re-stocking the appliance with food. Naturally, 
you should keep the interior of your appliance hygienic by 
promptly and thoroughly wiping up any food spills.

Door seals

Take care with Ensure  to keep door seals clean. Sticky  
ood f and drink

 
can cause seals to stick to the cabinet 

and tear when you open the door.
 Wash seal with a mild detergent and warm 
water. Rinse thoroughly and dry. 

warning

 Never use hot water, solvents, commercial kitchen 
cleaners, aerosol cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean this appliance, 
as they will damage it. Many commercially available 
cleaning products and detergents contain solvents 
that will damage your refrigerator. When cleaning, 
use only a soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.

warning

 Cleaning your refrigerator/energy consumption 9



Food storage guide

ProductCategory Refrigerator Freezer Storage tips 

Meat Sausages and mince 1-2 Days Keep cold meat at the back of the2-3 Months
refrigerator where it is coldest.

 

Plastic can cause meat to sweat if
stored in refrigerator for more than
a day.

Roast can take up to 48 hours to
defrost properly, transfer frozen roast
to the refrigerator 2 days before use.

Chops and steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour
you are unsure about it is best to
throw it out.

Whole eggs are not suitable for
freezing, slightly beaten eggs may
be frozen for four months.

3-5 DaysRoast Chicken 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

Seafood 2-3 DaysWhole fish and fillets 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water
as this will dehydrate the flesh.

1-2 DaysLobster and crabs 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

Dairy Milk If dairy takes on a smell or colourNot SuitableUntil Expiry Date
and you are unsure about it, it is best
to throw it out.

 

Depending on the variety hard
cheese can last from 2 weeks to
2 months.

Yoghurt 7-10 Days Not Suitable

2 Weeks – 2 MonthsHard Cheeses  2 Months (Grated)

1-2 WeeksSoft Cheeses Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

Fruit&
Vegetables

Every fruit and vegetable has a different
shelf life. Some stay fresh for a couple
of days e.g beans, others can last for a
couple of months e.g. onions.

8-12 Months

When freezing
chop and blanch
in small portions.

 

Keep vegetables in the crisper and
away from the air vents to avoid
freezing.

Don’t wash fruit and vegetables
before storing them in the
refrigerator as this can make them
susceptible to rotting.

Left overs 3-4 DaysHomemade meals Store in sealed container.2-6 Months

Freeze meals in small portion sizes to
limit wastage.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only,
actual storage times will vary depending on how
you use your refrigerator, climatic conditions and the
freshness of the food.

10 Food storage guide  



  

Troubleshooting

If you think something may be wrong with your refrigerator, you can carry out some easy checks before calling 
for service. You may locate the problem, sparing yourself from inconvenience and saving time and money.

Problem Solution

When your appliance is 
not operating

• Make sure that the power cord is plugged into the power outlet properly and that the outlet
is switched ‘ON’.

•  Try running another appliance from the power outlet. If no power is coming from the outlet
you may have blown a fuse or tripped a circuit of your household power supply.

•  Try adjusting the temperature control to a slightly “colder” position.

•  It is normal for the freezer fan NOT to operate during the automatic defrost cycle, or for a short time after the
appliance is switched on.

When there 
is refrigerator/
freezer noise

Modern refrigerators/freezers with increased storage capacity use high speed compressors. These can provide a 
seemingly high level of sound which is quite normal. Normal operational sounds include:
•  Occasional gurgling, similar to water boiling.
•  Air fl ow noise (air circulates because of a small fan).
•  A popping noise heard during automatic defrost.

Other strange sounds may mean that you need to check and take action. For example, noises may mean that:
• The cabinet is not level.
• The fl oor is uneven or weak.
• Bottles are badly placed and rattling.
•  There are vibrations from an object on top of or behind or beside the refrigerator.
•  The back of the refrigerator cabinet is touching the wall.

Remember it is quite normal for noise to seem louder when the refrigerator starts operating, or during quieter 
periods such as night time.

If there are 
odours inside 
the appliance

• The interior may need cleaning.

• Some food  produce odours.

•  Some containers and wrapping can cause odours.

•  Ask yourself if the odour started about the same time you started storing something unusual.

When the motor seems 
to run more than 
expected

Your new appliance provides you with large capacities in both the refrigerator section and the 
separate freezer. It is normal for the motor to operate frequently. However, to keep operation to 
a minimum, check the following:
•  Are doors kept open too long or too often?
•  Are controls set too cold? refer to “Using the control panel” for how to adjust.
•  Have large amounts of warm food just recently been stored? Summer, festive seasons and holidays usually

mean a lot more work for your appliance.

•  If the day is hot or the room is very warm, the appliance will need to run more than normal.

•  The appliance will run more than normal just after you install it or when it has been turned off  for a long time.

If the temperature in 
the refrigerator is too 
cold

•  Refer to “Using the control panel” for how to adjust.

•  Increase the temperature to avoid high energy consumption.

If heavy frosting occurs 
in the freezer

Make sure you fully close the freezer and fridge doors. If the doors are left partly open a heavy frost will coat 
the inside of the freezer. If a frost develops, remove it.  Make sure   properly close the doors and the frost will not
reoccur.

If water drips 
on the fl oor

The defrost water tray, (located at the back of the cabinet), may not be properly positioned, or the drain tube 
may not be properly positioned to direct water into this tray. You may need to pull the refrigerator away from the 
wall to check the tray and tube.

Freezer Door opens 
after closing fridge 
door

It is normal for the freezer door to momentarily open and re-close when the food compartment door is closed. If 
the freezer door stays open, it indicates that the refrigerator cabinet needs to be tilted backwards a little further. 
If you call a service person to solve this problem, you will be charged for the cost of a service call, as this is not a 
warranty fault. 

When temperature is
hot/warm on the 
outside and rear side 
of the Fridge

In normal operation, the fridge transfers heat from inside to outside of the cabinet. It is normal for the side and 
rear of the fridge to feel warm/hot while operating. This will be more noticeable during start up and hot ambient 
conditions.

If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned above, contact your
nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator from. Be ready to quote the
model number, 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is stated on the label inside the refrigerator compartment.

 Troubleshooting 11
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ตูเย็นคูมือการใชงาน
TH - ภาษาไทย ESE5100B-B,ESE6205B-B

ESE6200B-B



ขอแสดงความยินดี

ขอแสดงความยินดีและขอขอบคุณที่เลือกใชตูเย็นของเรา เรามั่นใจวาทานจะไดพบกับ
ความสุขจากการใชตูเย็นเครื)องใหม กอนที่ทานจะเริ่มตนการใชงาน เราขอแนะนําใหทาน
อานเนื้อหาทั้งหมดในคูมือการใชงานนี้อยางละเอียด ซึ่งจะมีการอธิบายสวนตางๆ 
และการใชงานตางๆ ของตูเย็น
เพื)อหลีกเลี่ยงความเสี่ยง การใชงานผิดวิธี และอันตรายตางๆ ที่อาจเกิดขึ้นไดเสมอ
จากการใชงานเครื)องใชไฟฟา การติดตั้งตูเย็นอยางถูกตองและการอานคูมือ
ความปลอดภัยโดยละเอียดกอนเริ่มใชงานจึงมีความสําคัญเปนอยางมาก
เราแนะนําใหทานเก็บรักษาคูมือการใชงานนี้ไวเพื)อใชอางอิงในอนาคต และสงตอไปยัง
เจาของคนใหมในอนาคตอีกดวย
หลังจากนําตูเย็นออกจากกลองแลว กรุณาตรวจสอบใหแนใจวาไมมีความเสียหายใด
เกิดขึ้น หากไมแนใจ กรุณาอยาเพิ่งใชงานตูเย็น ใหติดตอไปยังศูนยบริการลูกคา
ใกลบานทาน

 ขอแนะนําดานสิ่งแวดลอม
ขอมูลเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑสําหรับผูใช

• วัสดุบรรจุภัณฑสวนใหญสามารถนํากลับมาใชใหมได โปรดกําจัดวัสดุเหลานี้
ผานศูนยรีไซเคิลในทองถิ่นของทานหรือโดยการทิ้งบรรจุภัณฑลงในถังขยะ
ที่เหมาะสม

• หากทานตองการทิ้งตูเย็นเครื)องนี้ กรุณาติดตอหนวยงานในทองถิ่นและสอบถามวิธีการ
ที่ถูกตองในการกําจัด

• หนวยงานทองถิ่นจะมีขอมูลอัพเดทลาสุดเกี่ยวกับการทิ้งผลิตภัณฑ
อยางปลอดภัย

• การทิ้งผลิตภัณฑไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงานไดรับบาดเจ็บจากวัตถุมีคม
กาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

• ควรใหบุคคลที่มีความชํานาญเปนผูเติมสารทําความเย็นแบบกาซที่อยูภายในตูเย็นเทานั้น
กอนเติมหรือนําสารทําความเย็นแบบกาซกลับมาใชใหม อาจจําเปนตองไดรับการอนุญาต
จากหนวยงานทองถิ่นของทาน การเติมสารทําความเย็นแบบกาซไมถูกวิธีอาจทําใหผูใชงาน
ไดรับบาดเจ็บจากกาซไวไฟ หรือกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งแวดลอมได

สารบัญ
ขอแนะนําเพื)อความปลอดภัยที่สําคัญ
การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน
การใชงานตูเย็น
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การใชงานแผงควบคุม
สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น
การทําความสะอาดตูเย็นของทาน
อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน
คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร
การแกไขปญหา

เงื)อนไขในการใชงาน

เครื่องใชไฟฟานี้ ไดรับการออกแบบและมีวัตถุประสงคเพื่อใชในครัวเรือนเทานั้น

• พื้นที่หองครัวสําหรับพนักงานในรานคา สํานักงาน และพื้นที่ทํางานอื)นๆ
• บานไรและใชงานโดยแขกผูเขาพักในโรงแรม ที่พักขางทาง และสถานที่พักอาศัยอื)นๆ
• ที่พักที่มีที่นอนและอาหารเชา
• งานจัดเลี้ยงและการใชงานที่ ไมใชการคาปลีก

 คําเตือน
คําเตือน

คําเตือน: เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหม / วัตถุติดไฟได
ตูเย็นเครื)องนี้มีสารทําความเย็นชนิด R600a ที่มีคุณสมบัติไวไฟ หลีกเลี่ยงอันตราย
โดยใชความระมัดระวังในการติดตั้ง การจัดการ การซอมบํารุง และการกําจัดผลิตภัณฑนี้

• ตรวจสอบใหแนใจวาระบบทอของวงจรสารทําความเย็นไมไดรับความเสียหาย
ในระหวางการขนสงและการติดตั้ง

• สารทําความเย็นที่รั่วไหลอาจทําใหไดรับบาดเจ็บที่ดวงตาหรืออาจติดไฟได

• พื้นที่สําหรับติดตั้งตูเย็นตองมีอยางนอย 1 ลูกบาศกเมตรตอสารทําความเย็น
8 กรัม ทานสามารถดูปริมาณสารทําความเย็นในตูเย็นไดจากฉลากแสดงขอมูลภายในตูเย็น

• หากทานไมแนใจเกี่ยวกับสารทําความเย็น โปรดดูที่ฉลากแสดงขอมูลภายในชอง
ของตูเย็น

• อาจเกิดอันตรายไดหากบุคคลที่ ไมใชชางซอมที่ ไดรับอนุญาตทําการซอมบํารุงตูเย็น

• ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง

2  สารบัญ

RoHS
Compliant

สอดคลองตามขอกําหนด RoHs มั่นใจไดถึงการจํากัดการใชงานสารที่เปนอันตราย 
(สอดคลองตามขอกําหนด RoHs)
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ขอแนะนําเพื)อความปลอดภัยที่สําคัญ  3

ขอแนะนําเพื.อความปลอดภัยท่ีสําคัญ

กรุณาอานคูมือการใชงานนี้อยางละเอียดและเก็บไวในที่ๆ หยิบมาใชงานไดอยางสะดวก
เพื)อใชอางอิงในภายหลัง
สัญลักษณที่ทานจะเห็นในคูมือนี้มีความหมายดังตอไปนี้:

 คําเตือน

สัญลักษณนี้แสดงขอมูลที่เกี่ยวของกับความปลอดภัยของทาน

 ขอควรระวัง

สัญลักษณนี้แสดงขอมูลวิธีการหลีกเลี่ยงความเสียหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับผลิตภัณฑนี้

 ขอแนะนําและขอมูล

สัญลักษณนี้แสดงขอแนะนําและขอมูลเกี่ยวกับการใชงานผลิตภัณฑนี้

 ขอแนะนําดานสิ่งแวดลอม

สัญลักษณนี้แสดงขอแนะนําและขอมูลเกี่ยวกับการใชงานผลิตภัณฑนี้อยางประหยัด
และเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม
ความหมายของสัญลักษณตางๆ ที่ใชในคูมือฉบับนี้มีดังนี้:

 สัญลักษณนี้แสดงสิ่งที่ไมควรทํา

 สัญลักษณนี้แสดงสิ่งที่ควรทํา

 คําเตือน

• หากขวดสเปรยอัดความดันมีคําวา ‘ไวไฟ’ และ/หรือ
สัญลักษณเปลวไฟขนาดเล็ก หามเก็บวัตถุเหลานี้ ไว
ภายในตูเย็นหรือตูแชแข็ง ถาทําเชนนั้น อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

• ผลิตภัณฑนี้ ไมไดออกแบบมาสําหรับการใชงานโดยผูใหญ (และเด็ก) ที่มีความบกพรองทาง
รางกาย ทางประสาทรับรู หรือทางจิตใจ หรือผูที่ขาดประสบการณและความรู เวนแตจะมี
ผูดูแลหรือใหคําแนะนําในการใชงานผลิตภัณฑอยางปลอดภัย

• เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื)อปองกันไมใหเลนกับผลิตภัณฑ

• เมื)อทานจะทิ้งตูเย็นและตูแชแข็งเครื)องเกา ใหถอดประตูออกทุกบาน เด็กอาจขาดอากาศ
หายใจหากเขาไปติดอยูขางใน

• ตูเย็นเครื)องนี้มีฉนวนกันความรอนที่มีสวนผสมของกาซไวไฟ โปรดหลีกเลี่ยงอันตรายที่
อาจเกิดขึ้นโดยเพิ่มความระมัดระวังในการทิ้งเครื)องใชนี้

คําเตือน: เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหม / วัตถุติดไฟได

 คําเตือน

 ตองเสียบปลั๊กตูเย็นเขากับเตารับไฟ AC 220-240V, 50/60 Hz
  ตรวจสอบใหแนใจวาเตารับมีการตอสายดินอยางถูกตอง ปรึกษาชางไฟฟา

ที่ผานการรับรองหากทานไมมั่นใจ
 เมื)อตูเย็นอยูในตําแหนงที่ตองการแลว ปลั๊กของตูเย็นจะตองเขาถึงไดงาย
 หามใชสายไฟพวงหรือปลั๊กพวง
  ถาสายไฟเกิดความเสียหาย โปรดใหผูผลิต ตัวแทนฝายบริการ หรือบุคคล

ที่มีความชํานาญเปนผูเปลี่ยนสายไฟเพื)อหลีกเลี่ยงอันตรายจากไฟฟา
  ถอดปล๊ักตูเย็นออกจากเตารับกอนทําความสะอาด รวมถึงกอนเปล่ียนหลอดไฟ 

ไมเชนนั้นอาจเกิดไฟฟาช็อตได
  หามถอดปล๊ักโดยการดึงที่สายไฟ ใหจับที่ปลั๊กใหแนนและดึงออกตรงๆ จาก

เตารับเพื)อปองกันไมใหสายไฟเสียหาย
  เลือกตําแหนงที่ตั้งที่อุณหภูมิโดยรอบไมตํ่าจนเกินไป อุณหภูมิควรสูงกวา 

10°c

 วางตูเย็นในที่แหง หลีกเลี่ยงพ้ืนที่ที่มีความชื้นสูง
  หามวางตูเย็นไวในบริเวณที่หนาวจัดหรือไมมีการปองกัน เชน ภายในโรงรถ 

หรือระเบียง
 หามวางตูเย็นไวในตําแหนงที่สัมผัสแสงแดดโดยตรง
 หามวางตูเย็นไวใกลเตา เปลวไฟ หรือเครื)องทําความรอน
  หามใชเครื)องมือกลหรือวิธีการอื)นใดนอกเหนือจากท่ีผูผลิตแนะนําในการเรง

การละลายนํ้าแข็ง
 หามทําใหเกิดความเสียหายกับวงจรสารทําความเย็น
  หามนําเครื)องใชไฟฟาไปใชภายในชองเก็บอาหารในตูเย็น ยกเวนเปนชนิดที่

ผูผลิตแนะนํา
  หามเก็บวัตถุที่ระเบิดได เชน กระปองสเปรยที่มีสวนผสมของเช้ือเพลิงไวภายใน

ตูเย็น

เมื)อติดต้ังถูกวิธี ตูเย็นของทานควร:
• มีชองวางบริเวณดานหลังและดานขางเพียงพอสําหรับการหมุนเวียนอากาศ 

(โปรดดูหนา 4)

• อยู ในตําแหนงที่ ไดระดับกับตูชั้นวางรอบๆ

• มีประตูตูเย็นที่สามารถปดเองไดจากตําแหนงที่เปดแงมอยู

 คําเตือน

• ปรับขาตั้งตูเย็นใหมั่นคง (โปรดดูภาพประกอบในหนา 4) เพื)อปองกันไมใหตูเย็น
ลมไปดานหนาหากเปดประตูตูเย็นในขณะที่มีอาหารที่มีน้ําหนักแชอยู



การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน

ระยะหางรอบตูเย็นของทาน

ทานสามารถติดตั้งตูเย็นแบบประตูเปดซายขวา (side-by-side) นี้ไวระหวางตูเก็บของ 
หรือชั้นวาง ทั้งนี้ตองคํานึงถึงระยะหางรอบๆ ตูเย็น:
1. เวนระยะหางดานขางทั้งสองดานอยางนอย 10 มม.
2. เวนระยะหางดานหลังตูเย็น 30 มม.
3. เวนระยะหางเหนือฝาครอบบานพับ 10 มม.

30 มม.

10 มม.

ประตู

ระยะหางที่แนะนํา

ตูเย็น

10
 ม

ม. 10 มม.

4. หากวางตูเย็นไวใกลผนัง ใหเวนระยะหาง 349 หรือ 427 มม. สําหรับดานบานพับ
ประตูตูเย็น ระยะหางดังกลาวจะชวยใหทานทําความสะอาดตูเย็นไดสะดวกยิ่งขึ้น

34
9 

มม
. 427 มม.

ประตูตูแชแข็ง ประตูตูแชเย็น

5. ตรวจสอบใหแนใจวาตูเก็บของ หรือชั้นวางไมยื)นออกมาเกินกวาตัวเครื)องตูเย็น

หมายเหตุ: ประตูตูเย็นทุกรุนไดรับการออกแบบมาใหวางยื)นออกมาเกินตูเฟอรนิเจอรอื)นๆ 
(ไมราบเปนแนวเดียวกัน)

การติดตั้งตูเย็นของทาน

ผลิตภัณฑจะมาถึงในลักษณะที่ขาตั้งถูกยกขึ้นจนสุดเพื)อไมใหขัดขวางการทํางานของ
ลูกกลิ้ง (โปรดดูภาพประกอบในขั้นตอนที่ 3 ดานลาง)

 ขอควรระวัง

ลูกกลิ้งนี้ออกแบบมาเพื)อใหเคลื)อนที่ไปดานหนาและดานหลังเทานั้น ไมเหมือนกับ
ลอเลื)อนที่ฐานเฟอรนิเจอร การเลื)อนตูเย็นไปทางดานขางอาจทําใหพื้นและลูกกลิ้ง
ไดรับความเสียหาย

1. เลื)อนตูเย็นไปยังตําแหนงที่ตองการติดตั้ง

2. ควรจัดวางตําแหนงใหดานบนของตูเย็นเอียงไปดานหลังประมาณ 20 มม.
การกระทําดังกลาวจะชวยใหบานประตูตูเย็นปดเองไดหากประตูเปดแงมอยู

3. เมื)อจัดวางตูเย็นไวในตําแหนงที่ตองการแลว ตองหมุนขาตั้งลงจนสัมผัสกับพื้น
ใหมั่นคง เมื)อทานจําเปนตองเคลื)อนยายตูเย็น ตองแนใจวาทานไดหมุนขาตั้งกลับขึ้น
แลวเพื)อใหตูเย็นสามารถเคลื)อนที่ไดอยางไมติดขัด และตรวจสอบวาทานไดปรับขาตั้ง
อีกครั้งเมื)อติดตั้งตูเย็นในตําแหนงใหมเรียบรอยแลว
(ใชประแจปากตายขนาด 30 มม.)

4. ตรวจสอบแนวของตูเย็นกับตูรอบๆ ดานบนสุดของตูเย็นควรอยูในระดับเดียวกัน
ทั้งสองดาน (โปรดดูภาพประกอบดานลาง)
หากตองการปรับระดับ ใชลูกกลิ้งแบบปรับได ดังที่อธิบายไวในขั้นตอนที่ 3

จัดแนวใหเขากับตู นั่นคือ 
ใหชองวางเทากัน ดานบนของตูเย็น

อยูในระดับเดียวกัน 
นั่นคือ ในแนวนอน

ปรับลูกกลิ้งดานหนา
สําหรับพื้นที่ไมเทากัน 
เชน หมุนขาตั้งดานนี้
ลงหรือขึ้น

4  การติดตั้งตูเย็นใหมของทาน
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5. หากทานพบวาตูเย็นของทานโยกไปมา แสดงวาพื้นของทานไมเสมอกัน ทานตองใช
วัสดุวางรองดานใดดานหนึ่งของลูกกลิ้งดานหลัง ควรใชวัสดุของแข็งที่บาง เชน
แผนกระดาน กระเบื้องไวนิล หรือพื้นลามิเนตที่มีขนาดบาง วางวัสดุรองดานใด
ดานหนึ่งของลูกกลิ้งดานหลังหลังจากเคลื)อนยายตูเย็นไปยังตําแหนงที่ตองการ

6. ทานอาจตองทําการปรับการติดตั้งตูเย็นอยางละเอียดโดยการทําซํ้าขั้นตอนที่ 3, 4
และ 5

7. เมื)อทานจําเปนตองเคลื)อนยายตูเย็น ตองแนใจวาทานไดหมุนขาตั้งกลับขึ้นแลว
เพื)อใหตูเย็นสามารถเคลื)อนที่ไดอยางไมติดขัด

8. ทําความสะอาดตูเย็นของทานใหเรียบรอยตามคําแนะนําในหนา 9 และเช็ดฝุนที่สะสม
ระหวางการขนสง

9. ใหตูเย็นอยูในตําแหนงตั้งตรงแลวปลอยทิ้งไว 2-3 ชม. กอนเปดเครื)อง

10. เสียบปลั๊กตูเย็นเขากับเตารับ หามใชอแดปเตอรแบบพวงสองปลั๊ก หากทานจําเปน
ตองเลื)อนตูเย็นเพื)อใหสามารถเสียบปลั๊กได อยาลืมยกขาตั้งขึ้นกอน

11. กอนที่ทานจะนําอาหารใสในตูเย็น ขอแนะนําใหทานปลอยใหตูเย็นทํางานตอเนื)อง
สัก 2 หรือ 3 ชั่วโมง โดยมีวัตถุประสงคคือเพื)อตรวจสอบวาตูเย็นทํางานอยาง
ถูกตอง

ตูเย็นใหมของทานมาพรอมกับฟลมพลาสติกกันรอยที่บานประตูและตัวเครื)อง 
ทานสามารถแกะฟลมพลาสติกกันรอยนี้ออกไดหากตองการ

ขอแสดงความยินดี! ทานติดตั้งตูเย็นใหมของทานเสร็จเรียบรอยแลว

 ขอควรระวัง

ชองระบายอากาศที่ผนังตูเย็นหรือภายในโครงสรางบิลตอินตองไมมีสิ่งกีดขวาง

การใชงานตูเย็น

ตูเย็นจะทํางานโดยการถายโอนความรอนจากอาหารที่เก็บไวในตูเย็นออกสูอากาศ
ภายนอก

ดวยเหตุนี้จึงทําใหรูสึกอุนไปจนถึงรอนบริเวณดานหลัง ดานขางและบริเวณใกลเคียง
บานประตู โดยเฉพาะอยางยิ่งในตอนเริ่มทํางานชวงแรก ซึ่งถือเปนเรื)องปกติ

เนื)องจากแผงคอยลทําความเย็นจะอยูที่ผนังดานหลังของตูเย็น แผงคอยลนี้จะชวย
ทําความเย็นและดึงความชื้นออกจากอากาศ หลังจากนั้นพัดลมจะชวยกระจายลมที่แหง
และเย็นไปทั่วทั้งตูเย็น

การหมุนเวียนลมเยน็ในลักษณะนี้จะชวยใหอาหารไดรับความเย็นและเย็นทันใจกวา
เมื)อเทียบกับตูเย็นที่ไมมีการหมุนเวียนลมเย็น

หลีกเลี่ยงการวางอาหารตรงกับชองลมออก ไมเชนนั้นอาจสงผลกระทบตอการ
หมุนเวียนลมเย็นได

หากเปดประตูตูเย็นบอยๆ บางครั้งจะมีนํ้าแข็งบางๆ เกิดขึ้นภายในชองแชแข็ง ซึ่งถือเปน
เรื)องปกติและจะหายไปใน 2-3 วัน

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูชองแชแข็งจนสนิทหลังจากแชหรือนําอาหารออกจากตูเย็น 
หากเปดประตูตูเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็ง 
หากมีนํ้าแข็งเกาะมากขึ้น ใหเอาออก 
ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูเย็นจนสนิทเพื)อไมใหนํ้าแข็งเกาะที่ผนังดานในอีก

ตูเย็นใหมของทานใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูงพรอมกับสวนประกอบอื)นที่ใชพลังงาน
อยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งอาจทําใหเกิดเสียงที่แตกตางไปจากตูเย็นเครื)องเกาของทาน

เสียงเหลานี้ไมใชอาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:
• เสียงการทํางานของคอมเพรสเซอร
• เสียงลมจากมอเตอรพัดลมขนาดเล็ก
• เสียงน้ําไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ําเดือด
• เสียงกะเทาะที่ ไดยินระหวางการละลายน้ําแข็งโดยอัตโนมัติ
• เสียงคลิกกอนที่คอมเพรสเซอรจะเริ่มทํางาน

เสียงเหลานี้ไมถือเปนความผิดปกติแตอยางใด และไมทําใหสัญญาณเตือนดังขึ้น

การควบคุมอุณหภูมิ

การตั้งคาแรกเริ่มจากโรงงาน

ตูเย็น = 5°c  ตูแชแข็ง = -18°c

หากทานตองการปรับอุณหภูมิ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในหัวขอเกี่ยวกับหนาจอผูใชสําหรับ
รุนของทาน ควรปรับอุณหภูมิทีละนอย แลวรอใหครบ 24 ชั่วโมง เพื)อดูวาไดอุณหภูมิ
ตามที่ตองการแลวหรือไม

หมายเหตุ: เมื)อทานตั้งคาอุณหภูมิ จะเปนการตั้งคาอุณหภูมิโดยเฉลี่ยสําหรับพื้นที่ในตูเย็น
ทั้งหมด

การตรวจสอบความออนตัวของไอศครีมเปนตัววัดที่ดีวาชองแชแข็งของทานมีอุณหภูมิ
ที่เหมาะสม ในขณะที่การตรวจสอบอุณหภูมิของนํ้าที่แชไวในตูเยน็ก็เปนวิธีที่ดีในการ
ตรวจสอบอุณหภูมิของชองแชอาหาร
อุณหภูมิภายในแตละชองอาจมีความแตกตางกัน ขึ้นอยูกับปริมาณอาหารที่ทานแช
และตําแหนงที่ทานวางอาหารนั้นๆ

อุณหภูมิหองที่สูงหรือตํ่าอาจมีผลตออุณหภูมิจริงภายในตูเย็นดวยเชนเดียวกัน

 ขอควรระวัง

เด็กที่มีอายุตั้งแต 8 ปขึ้นไป และบุคคลที่มีสมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาทสัมผัส 
หรือความสามารถทางจิตใจไมสมบูรณ หรือขาดประสบการณและความรู สามารถใช
ผลิตภัณฑนี้ไดหากไดรับการดูแลหรือคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอยางปลอดภัยและเขาใจ
ถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น หามใหเด็กเลนกับผลิตภัณฑนี้ หามใหเด็กทําความสะอาดและ
บํารุงรักษาเครื)องโดยไมไดรับการดูแล
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ไฟชองแชแข็ง ไฟชองแชเย็น

ชองวางของที่ประตู

ชั้นวางภายในชองแชเย็น

ชองแชผักผลไม

ชั้นวางภายในชองแชแข็ง

ลิ้นชักภายในชองแชแข็ง

6  สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น

แผงควบคุม
แผงควบคุมจะอยูบนประตูตูแชเย็น

หมายเหตุ: คุณสมบัติที่แสดงในภาพประกอบอาจแตกตางไปจากผลิตภัณฑปจจุบัน 

 



การใชงานแผงควบคุม

การตั้งคาฟงกชั่นการทํางานของจอ LED

หมายเหตุ: หนาจอแสดงผลจะดับลงหากไมมีการใชงานใดๆ ภายใน 20 วินาที และจะกลับมาทํางานอีกครั้งหากแตะปุมใดปุมหนึ่ง

 

((สัญญาณเตือนประตู))

จอแสดงอณุหภมูชิอ่งแชแ่ข็ง

ไอคอนแชแ่ข็งดว่น

ไอคอนทําใจใหส้บายด่วน

ไอคอนอโีค

แสดงไอคอนล็อค

จอแสดงผลอณุหภมูติเู  ้ย็น

 ป่  มุเลอืกโซน

 ป่มุปรับอณุหภมู  ิ

ป่ มุคณุสมบตั  ิ

ป่มุล็อค/ปลดล็อค

 
  

 

 
    

  

   
 

 
 

 
  

  

 
 

    
  

 

   
  

 

    
    

สัญญาณเตือนประตู - หากเปดประตูตูแชเย็นหรือตูแชแข็งคางไวนานเกินกวา 1 นาที จะมีสัญญาณเตือนดังขึ้นเพื)อแจงใหทานทราบ สัญญาณเตือน
จะหยุดเมื)อปดประตู สัญญาณเตือนจะดังทุกๆ 30 วินาทีจนกวาจะปดประตูตูเย็น

การเลือกฟงกชั่น - ทุกคร้งั ที่กดปุม “MODE” โหมดการทํางานจะเปล่ียนแปลงไป

• โหมด  Eco - ตูแชเย็นจะทํางานที่อุณหภูมิ  3°c  ในขณะที่ตูแชแข็งจะทํางานที่อุณหภูมิ -18°c
อยาเก็บอาหารสดเมื่อโหมดวันหยุดเปดอยู

• โหมด  Quick Freeze (เรงความเย็นชองแชแข็ง) - เมื)อเลือกโหมด super freezer คอมเพรสเซอรจะทํางานตอเนื)องเพื)อแชแข็งอาหารใหเร็วทันใจ
ยิ่งขึ้น และรักษาความสดใหคงอยู โหมด super freezer จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติหลังจากทํางานไป 24 ชม. หรือเมื)ออุณหภูมิชองแชแข็งสูงถึง -28°c
สัญลักษณ  Quick Freeze จะดับลง จากนั้นตูแชแข็งจะทํางานตอเนื)องดวยอุณหภูมิปกติที่ตั้งคาไว

• โหมด  Quick Chill (เรงความเย็นชองแชเย็น) เมื)อเลือกโหมด super fridge ชองแชเย็นจะเรงทําความเย็นจนถึงอุณหภูมิที่ตั้งคาไวโดยใชเวลานอยที่สุดเพื)อรักษา
ความสดของอาหารใหคงอยูมากที่สุด ขณะอยูในโหมดนี้ อุณหภูมิชองแชเย็นที่ตั้งคาไวจะถูกล็อกไวที่ 2°c  โปรแกรมนี้จะทํางานตอเนื)องสูงสุดไมเกิน 150 นาที จาก
นั้นจะหยุดทํางานเองโดยอัตโนมัติและสัญลักษณ  QuickChill จะดับลงซึ่งแสดงวาฟงกชั่น super fridge ยกเลิกการทํางาน อุณหภูมิที่ตั้งคาไวจะกลับสู
การตั้งคาลาสุดกอนเปดใชงานโหมด super fridge

การตงั ้คา่ชอ่งแชแ่ข็ง-อณุหภมูเิรมิ่ตน้ของชอ่งแชแ่ข็งคือ  -18°c  หากตอ้งการเปลย่ีนอณุหภมูิใหก้ดป่มุ"Zone"
เมอ่ืไอคอนโซนชอ่งแชแ่ข็งกะพริบจากนัน้กด"Temperature"เพอ่ืปรับอณุหภมูโิซนชอ่งแชแ่ข็ง

ชว่งการตงั ้คา่อณุหภมูชิอ่งแชแ่ข็ง: -15°c  ~ -23°c

การตงั ้คา่ชอ่งแชเ่ย็น-อณุหภมูเิรมิ่ตน้ของตเู ้ย็นคือ  5°cหากตอ้งการเปลยี่นอณุหภมูใิหก้ดปม่  ุ"Zone"
เมอื่อยใู่นโซนตเู  ้ย็นไอคอนจะกะพริบจากนัน้กดุ"Temperatureิุ"เพอื่ปรับอณุหภมูโิซนตเู ้ย็น

ชว่งการตงั ้คา่อณุหภมูโิซนตเู  ้ย็น: 2  °c~ 8°c

ป่มุล็อค-กดป่มุ“LOCK hold 3sec” เพอื่เปิดใชง้านโหมดล็อคไอคอนล็อคจะปรากฏขึ้นขณะทตี่เู  ้ย็นอยใู่นโหมดนี้ป่มุอนื่ๆ
บนแผงควบคมุจะไมท่ํางานเมอื่แตะป่มุตา่งๆไอคอนล็อคจะกะพริบหากตอ้งการออกจากโหมดล็อคใหก้ดป่  มุล็อคคา้งไว้  3 
วนิาทจีนกระทง่ัไอคอนไมแ่สดงอกีตอ่ไป

การใชงานแผงควบคุม 7



สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น

หัวขอนี้จะอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับสวนประกอบตางๆ ของตูเย็นและขั้นตอนการ
ทําความสะอาด

ชองวางของที่ประตู

การถอดแยกชิ้นสวน: ใชมือทั้งสองขางจับชั้นวางขวดทั้งสองดานไว เลื)อนชั้นวางขวด
ตามทิศทางลูกศรจากนั้นดันเขาดานใน เมื)อดันเขาดานใน ตัวล็อกที่อยูตรงขอบชั้นวาง
ขวดจะแยกออกจากรอง จากนั้นทานจะสามารถถอดชั้นวางขวดออกมาได
การประกอบ: ใชมือทั้งสองขางจับชั้นวางขวดทั้งสองดานไว ประกอบตัวล็อกเขากับดาน
ที่มีสวนนูนกอน จากนั้นดันชั้นวางขวดอีกดานเขาดานในเบาๆ ตัวล็อกจะยึดเขาที่

มีสวนนูนอยูที่ฐานรองชั้นวาง

ฐานรองชั้นวางขวดที่ประตู

ชองแชผักผลไม

ใชชองแชผักผลไมสําหรับเก็บผัก ผลไม หรือของขนาดเล็ก หากตองการถอดชองแชผัก
ผลไม ใหดึงออกมาดานหนาแลวยกขึ้น จากนั้นจึงถอดออกมา

ชั้นวางกระจก

เมื)อตองการถอดชั้นวางกระจก ใหกดสลักเลื)อนที่อยูใตชั้นวางโดยใชมือทั้งสองขาง
ประคองไว พรอมกับดันเขาดานใน จากนั้นทานจะสามารถถอดชั้นวางกระจกออกมาได

ผนังดานในตูเย็ ผน นังดานในตูเย็น

ชั้นวางกระจก ชั้นวางกระจก

หลอดไฟ LED

ตูเย็นของทานติดตั้งไฟ LED ที่มีอายุการใชงานยาวนาน ในกรณีที่ไฟ LED เกิดการ
ขัดของ ไฟ LED ควรไดรับการซอมบํารุงโดยผูผลิต ตัวแทนฝายบริการ หรือบุคคล
ที่มีความชํานาญ โปรดดูหนาการรับประกันสําหรับขอมูลในการติดตอ

8 สวนประกอบตางๆ ของตูเย็น



การทําความสะอาดตูเย็นของทาน

 คําเตือน

กอนทําความสะอาด: ปดจุดจายไฟตูเย็น และถอดปลั๊กออก ทั้งนี้เพื)อปองกันไมใหถูก
ไฟฟาช็อต

ประตูตูเย็นและพื้นผิวภายนอก
ทานควรทําความสะอาดประตูตูเย็นดวยนํ้าสบูอุนๆ และผานุมเทานั้น ลางทําความสะอาด
พื้นผิวตูเย็นดวยนํ้าสะอาดและเช็ดใหแหงดวยผานุมเพื)อกําจัดคราบสบู

 ขอควรระวัง

หามใชนํ้ายาทําความสะอาดสเตนเลส แผนขัด หรือนํ้ายาอื)นๆ ที่จะทําใหพื้นผิว
เปนรอยขีดขวน ความเสียหายที่เกิดกับตูเย็นหลังการจัดสงจะไมอยูภายใต
การรับประกัน

ภายใน
ควรทําความพื้นผิวภายในตูเย็นเปนประจํา ทานจะสามารถทําความสะอาดพื้นผิวภายใน
ตูเย็นไดสะดวกที่สุดเมื)อมีอาหารแชอยูในปริมาณที่นอย เช็ดทําความสะอาดพื้นผิวภายใน
ดวยผานุมกับสบูออนๆ ที่ไมมีกลิ่นและนํ้าอุน เช็ดพื้นผิวตูเย็นรวมถึงชิ้นสวนที่ถอดออก
ไดใหแหงสนิท
ระมัดระวังอยาใหนํ้าโดนแผงควบคุมตางๆ หากจําเปนตองถอดชิ้นสวนออกมาทําความ
สะอาด หลังจากทําความสะอาดเสร็จใหประกอบกลับเขาที่ เปดตูเย็นจากนั้นจึงนําอาหาร
แชดังเดิม เพื)อรักษาความสะอาดภายในตูเย็นของทาน เช็ดทําความสะอาดอาหารที่หก
กระเด็นภายในตูเย็นใหทั่วโดยทันที

ยางขอบประตู
รักษาความสะอาดของยางขอบประตูอยูเสมอ อาหารและเครื)องดื)มที่เหนียวอาจทําใหยาง
ขอบประตูติดกับตูและฉีกขาดไดเมื)อทานเปดประตูตูเย็น
ลางทําความสะอาดยางขอบประตูดวยนํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์ออนกับนํ้าอุน 
ลางทําความสะอาดใหทั่วและเช็ดใหแหง

 คําเตือน

หามใชนํ้ารอน ตัวทําละลาย นํ้ายาทําความสะอาดหองครัว สเปรยทําความสะอาด 
นํ้ายาขัดเงาโลหะ นํ้ายาทําความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน หรือใยขัดเพื)อทําความสะอาด
ตูเย็นของทาน ไมเชนนั้นอาจเกิดความเสียหายได ผลิตภัณฑทําความสะอาดและผง
ซักฟอกหลายชนิดที่มีจําหนายทั่วไปตามทองตลาดมีสวนผสมที่สรางความเสียหาย
แกตูเย็นของทาน เมื)อตองการทําความสะอาด ใหใชเฉพาะผานุมกับสบูออนๆ ที่ไมมี
กลิ่นและนํ้าอุน

อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน
คําแนะนําดังตอไปนี้จะชวยลดคาใชจายที่เกิดจากการใชงานตูเย็นใหมของทาน ซึ่งจะชวย
ประหยัดเงินและอนุรักษพลังงานอันมีคาได

1. หามกีดขวางชองลม ไมเชนนั้นตูเย็นจะใชเวลาทําความเย็นนานขึ้นและใชพลังงาน
มากขึ้น

2. หามปรับตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งตํ่าจนกินไป หลังจากผานไป 24 ชม. ไอศครีมที่แช
ควรมีเนื้อแนนและสามารถใชชอนตักไอศครีมไดโดยดามจับชอนไมงอ หากเนื้อไอศครีม
แข็งเกินไป (หรือออนเกินไป) ใหปรับอุณหภูมิชองแชแข็ง (โปรดดู “ขั้นตอนการปรับ
อุณหภูมิ” ในหนา 7)

3. ตรวจสอบใหแนใจวายางขอบประตูแนบสนิททุกครั้งที่ปดประตู

4. ใหพิจารณาวาตองการแชหรือนําอะไรออกมาจากตูเย็นกอนเปดประตูตูเย็น
การกระทําเชนนี้จะชวยลดเวลาเปดประตูตูเย็นคางไวได

5. ควรจัดวางตูเย็นใหอยูในตําแหนงที่ไมสัมผัสแสงแดดโดยตรงและอยูหางจากแหลง
กําเนิดความรอนทุกประเภท เชน หามวางตูเย็นไวใกลหมอหุงขาว เตา หรือเครื)อง
ลางจาน

6. ปลอยอาหารรอนทิ้งไวใหเย็นลงเทากับอุณหภูมิหองกอนนําไปแชในชองแชแข็ง

7. นําอาหารแชแข็งไปแชในชองแชเย็นเพื)อละลายนํ้าแข็ง

8. หากทานแชอาหารในชองแชแข็งจนเต็มความจุ มวลของอาหารที่ใสเขาไปจะชวยรักษา
อุณหภูมิชองแชแข็งเมื)อทานเปดประตูตูเย็น

การปดตูเย็น

หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดสั้นๆ ทานไมจําเปนตองถอดปลั๊กตูเย็น

หากคาดวาจะไมไดใชงานตูเย็นในชวงวันหยุดยาว และตองการปดจุดจายไฟตูเย็น 
ใหปฏิบัติดังนี้

1. นําอาหารทั้งหมดออกจากชองแชเย็นและชองแชแข็ง

2. ปดจุดจายไฟตูเย็นจากนั้นถอดปลั๊กตูเย็นออกจากเตารับ

3. ทําความสะอาดภายในตูเย็น

4. เปดประตูตูเย็นทิ้งไว วิธีนี้จะชวยปองกันไมใหแบคทีเรียเจริญเติบโตซึ่งจะทําใหเกิด
กลิ่นเหม็นภายในตูเย็น

ไฟฟาดับ

หากเกิดไฟฟาดับในพื้นที่ที่ทานอยูอาศัย ใหปดประตูชองแชแข็งไว อาหารที่อยูในชองแชแข็ง
จะยังคงสภาพแชแข็งเปนเวลา 24 ชม.

 การทําความสะอาดตูเย็นของทาน/อัตราการสิ้นเปลืองพลังงาน 9



คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร

ผลิตภัณฑประเภท ตูเย็ ชน องแชแข็ ขง อแนะนําในการเก็บ

1-2 วันไสกรอกและเนื้อบดเนื้อสัตว 2-3 เดือน เก็บโคลดคัทไวที่ดานหลังสุดของตูเย็นซึ่งเปนบริเวณ
ที่เย็นที่สุด

เนื้อชิ้นและสเตก 3-4 วัน 4-6 เดือน

โคลดคัท 3-5 วัน 4-6 เดือน พลาสติกอาจทําใหเนื้อสัตวคายนํ้าออกมาหากเก็บ
ในตูเย็นมากกวาหนึ่งวัน

เนื้อสัตวอบ 3-5 วัน 12 เดือน เนื้ออบอาจใชเวลานานถึง 48 ชั่วโมงในการละลายนํ้าแข็ง
ทั้งหมด ควรยายเนื้ออบแชแข็งออกมาพักไวในตูเย็นกอน
ใชงาน 2 วัน

สัตวป เนก ื้อไก 1-2 วัน 2 เดือน หากเนื้อสัตวปกมีกลิ่นหรือสีที่เปลี่ยนไปและทําใหทานไมมั่นใจ 
ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

ไกอบ 3-5 วัน 12 เดือน

ไข 6 สัปดาห ไมเหมาะสม ไมควรเก็บไขทั้งใบไวในชองแชแข็ง ไขที่ตอกไวแลวตีใหเขากัน
เล็กนอยสามารถแชแข็งไวไดนานถึง 4 เดือน

2-3 วันปลาทั้งตัวและเนื้อปลาแลอาหารทะเล 2 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปดมิดชิดหรือหอดวยฟอยล

1-2 วันกุงล็อบสเตอรและปู 2 เดือน

กุง 1-2 วัน 2 เดือน หามแชแข็งกุงในนํ้าเกลือ เพราะจะทําใหเนื้อกุงสูญเสียนํ้า

ผลิตภัณฑนม นม ไมเหมาะสมจนถึงวันหมดอายุ หากผลิตภัณฑนมมีสีและกลิ่นที่เปลี่ยนไปและทําใหทาน
ไมมั่นใจ ทางที่ดีที่สุดควรนําไปทิ้ง

โยเกิรต 7-10 วั ไน มเหมาะสม

ชีสแข็ 2ง  ส 2 เดือน (ขูด)ัปดาห - 2 เดือน

ชีสนิ่ม 1-2 สัปดาห ไมเหมาะสม ชีสแข็งอาจเก็บไวไดนานตั้งแต 2 สัปดาหจนถึง 2 เดือน 
ขึ้นอยูกับชนิดของชีส

เนย 8 สัปดาห 12 เดือน

ผักและผลไม ผักและผลไมทุกชนิดมีอายุการเก็บรักษาตางกัน บางชนิดคงความสดได
ไมกี่วัน เชน ถั่ว บางชนิดอยูไดนานเปนเดือน เชน หัวหอม

8-12 เดือน
เมื)อตองการแชแข็ง ใหตัดเปนชิ้น
เล็กๆ และนําไปลวก

เก็บผักไวในชองแชผักผลไมใหหางจากชองลม
เพื)อหลีกเลี่ยงการเปนนํ้าแข็ง

อยาลางผักและผลไมกอนนําไปแชในตูเย็น เพราะจะทําให
เนาเสียไดงาย

อาหารที่ทําเองอาหารที่เหลือ 3-4 วัน 2-6 เดือน เก็บในภาชนะที่มีฝาปด

แชแข็งอาหารโดยแยกเปนสวนเล็กๆ เพื)อลดการเนาเสีย

 สิ่งสําคัญ
โปรดทราบ กรุณาใชขอมูลนี้เพื)อเปนแนวทางเทานั้น ระยะเวลาที่เก็บรักษาไดจริง
จะแตกตางกันตามการใชงานตูเย็นของทาน สภาพภูมิอากาศ และความสด
ของอาหาร

10 คําแนะนําในการเก็บถนอมอาหาร



การแกไขปญหา

หากทานสงสัยวาเกิดความผิดปกติขึ้นกับตูเย็นของทาน โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนดังตอไปนี้เพื)อตรวจสอบเบื้องตนดวยตนเองกอนติดตอฝายบริการ ดวยขั้นตอนปฏิบัติดังกลาว 
ทานอาจบงชี้และแกไขปญหาไดดวยตนเองซึ่งจะชวยประหยัดทั้งเวลาและคาใชจาย

ปญหา วิธีแกไข

เมื)อตูเย็นของทานไมทํางาน • ตรวจสอบใหแนใจวาปลั๊กไฟเสียบที่เตารับอยางสนิทดี และสวิตชไฟอยูที่ตําแหนงเปด

• ลองเสียบปลั๊กเครื)องใชไฟฟาอื)นๆ เขากับเตารับเดียวกันนี้ แลวใชงาน หากไมมีกระแสไฟฟามาจากเตารับดังกลาวแสดงวาฟวสอาจขาด
หรือเบรกเกอรตัดวงจร

• ลองปรับอุณหภูมิไปให “เย็นลง” เล็กนอย

• เปนเรื)องปกติที่พัดลมของชองแชแข็งจะไมทํางานในชวงละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ หรือเปนเวลาสั้นๆ หลังจากเปดสวิตชตูเย็น

เมื)อมีเสียงดังมาจากตูแชเย็น/ตูแชแข็ ตง ูแชเย็น/ตูแชแข็งรุนใหมๆ ซึ่งมีความจุเพิ่มมากขึ้นจะใชคอมเพรสเซอรความเร็วสูง ซึ่งอาจทําใหมีเสียงดังซึ่งเปนเรื)องปกติ เสียงเหลานี้ไมใช
อาการผิดปกติแตอยางใด ซึ่งรวมถึง:
• เสียงน้ําไหลในทอ ซึ่งคลายกับเสียงน้ําเดือด
• เสียงอากาศไหล (ลมเย็นหมุนเวียนภายในตูเย็นเนื)องจากพัดลมขนาดเล็กทํางาน)
• เสียงกะเทาะที่ ไดยินระหวางการละลายน้ําแข็งโดยอัตโนมัติ

สําหรับเสียงอื)นๆ นอกเหนือจากนี้ ทานอาจตองตรวจเช็คและดําเนินการแกไข ยกตัวอยางเชน เสียงดังผิดปกติ อาจหมายถึง:
• ตูเย็นไมไดระดับ
• พื้นไมเสมอกันหรือไมมั่นคง
• วางขวดในตําแหนงไมเหมาะสมและมีเสียงดังกระแทกกัน
• เกิดสั่นสะเทือนจากวัตถุที่วางอยูบน ดานหลัง หรือดานขางตูเย็น
• ดานหลังตูเย็นสัมผัสกับผนัง

โปรดจําไววาทานอาจไดยินเสียงดังขึ้นหากตูเย็นเริ่มทํางาน หรือระหวางชวงเวลาที่เงียบ เชน ชวงเวลากลางคืน ซึ่งไมถือเปนความผิดปกติ
แตอยางใด

หากมีกลิ่นเหม็นภายในตูเย็น • อาจตองทําความสะอาดภายในตูเย็น

• อาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น

• ภาชนะบรรจุอาหารและฟลมหออาหารบางประเภททําใหเกิดกลิ่นเหม็น

• พิจารณาวากลิ่นเหม็นดังกลาวเกิดขึ้นในชวงที่ทานแชอาหารบางอยางที่ผิดแปลกไปจากเดิมหรือไม

ตูเย็นใหมของทานมาพรอมพื้นที่จัดเก็บความจุขนาดใหญทั้งในชองแชเย็นและชองแชแข็งที่แยกจากกัน มอเตอรจะทํางานถี่ซึ่งเปนเรื)องปกติดูเหมือนมอเตอรทํางานหนักกวาปกติ
ทั้งนี้ เพื)อไมใหตูเย็นทํางานหนัก โปรดตรวจสอบรายการตางๆ ดังนี้:
• เปดประตูตูเย็นคางไวนานเกินไปหรือบอยเกินไปหรือไม
• ตั้งคาอุณหภูมิต่ําเกินไปหรือไม สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”
• เพิ่งจะแชอาหารอุนปริมาณมากในตูเย็นใชหรือไม โดยทั่วไป ไมวาจะเปนฤดูรอน ชวงเทศกาลและวันหยุด ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติ

• หากในวันดังกลาวมีอากาศรอนหรืออุณหภูมิหองอุนมากๆ ตูเย็นจะทํางานหนักขึ้นกวาปกติ

• ตูเย็นจะทํางานหนักกวาปกติหลังจากติดตั้งเสร็จใหมๆ หรือปดสวิตชตูเย็นไวเปนเวลานาน

หากอุณหภูมิภายในตูเย็นตํ่าเกินไป • สําหรับขั้นตอนการปรับ โปรดดู “การใชงานแผงควบคุม”

• เพิ่มอุณหภูมิใหสูงขึ้นเพื)อหลีกเลี่ยงอัตราการสิ้นเปลืองพลังงานสูง

ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูแชเย็นและตูแชแข็งจนสนิท หากเปดประตูตูเย็นคางไวโดยไมตั้งใจ นํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาที่ผนังดานในชองแชแข็งหากมีนํ้าแข็งจะเกาะเปนชั้นหนาในชองแชแข็ง
หากมีนํ้าแข็งเกาะมากขึ้น ใหเอาออก ตรวจสอบใหแนใจวาปดประตูตูเย็นจนสนิทเพื)อไมใหนํ้าแข็งเกาะที่ผนังดานในอีก

หากมีนํ้าหยดลงบนพื้น ถาดรองนํ้าทิ้ง (อยูดานหลังตูเย็น) อาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสม หรือทอนํ้าทิ้งอาจไมอยูในตําแหนงที่เหมาะสมที่จะรองรับหยดนํ้า 
ทานอาจตองเคลื)อนยายตูเย็นใหออกหางจากผนังเพื)อตรวจสอบถาดรองนํ้าทิ้งและทอนํ้าทิ้ง

ประตูตูแชแข็งเปดหลังจากปดประตูตูแชเย็ ถน ือเปนเรื)องปกติหากประตูตูแชแข็งเปดออกชั่วขณะแลวปดเมื)อทานปดประตูชองแชอาหาร หากประตูชองแชแข็งไมปดเอง แสดงวาตองวางตูเย็น
เอียงไปดานหลังเพิ่มอีกเล็กนอย 
หากจําเปนตองติดตอฝายบริการเพื)อแกไขปญหานี้ ทานจะตองเสียคาบริการเนื)องจากอาการดังกลาวไมใชความผิดปกติ

เมื)อรูสึกรอน/อุนบริเวณดานนอกและดานหลัง
ของตูเย็น

ในระหวางการทํางานปกติ ตูเย็นจะทํางานโดยการถายโอนความรอนจากภายในตูเย็นออกสูอากาศภายนอก ถือเปนเรื)องปกติหากทานรูสึกอุน/
รอนบริเวณดานขางและดานหลังตูเย็นในระหวางทํางาน อาการดังกลาวจะชัดเจนยิ่งขึ้นในชวงเริ่มตนใชงานและหากอุณหภูมิโดยรอบรอน

หากทานมีปญหาและปญหายังคงอยูหลังจากที่ทานไดตรวจสอบตามที่กลาวมาแลว กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาอีเลคโทรลักซที่ใกลที่สุดหรือตัวแทนจําหนาย
ที่ขายตูเย็นใหกับทาน พรอมแจงหมายเลขรุน, PNC 9 หลัก และหมายเลขประจําเครื)อง 8 หลัก ซึ่งระบุไวบนปายภายในชองแชเย็น
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Malaysia
Domestic Toll Free: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 
13, 4610 Petaling Jaya, Selangor
O ce Tel: (+60 3) 7843 5999
O ce Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800

    Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines
Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc
25th Floor, Equitable Bank Tower 8751
Paseo De Roxas, Makati City
1226 Philippines
O ce Tel: (+63 2) 845 4510
O ce Fax: (+63 2) 845 4548
Email: wecare@electrolux.com

Singapore
CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis, 
Singapore 138522.
O ce Fax: (+65) 67273611      
Email : customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong
DCH ELECTRICAL APPLIANCES SERVICE CENTRE
4/F, DCH BUILDING, 20 KAI CHEUNG ROAD,
KOWLOON BAY, HONG KONG
SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Thailand
Call  Center  Tel: (+66  2)  725  9000  Electrolux 
Thailand  Co., Ltd
Electrolux  Building
14th Floor 1910 New Petchburi Road  Bangkapi,
Huay  Kwang, Bangkok 10310
O  ce  Tel: (+66  2)  725  9100
O  ce Fax: (+66  2)  725  9299
Email:  customercare@electrolux.co.th

Indonesia
INDONESIA
PT Electrolux Indonesia
Jl Tanah Abang II No.42, Petojo Selatan,
Gambir, Jakarta Pusat 10160, Indonesia
Hotline Service : 0804 111 9999
SMS : 0812 8088 8863
WA : 0811 8339 777
Email : customercareID@electrolux.com 
Website : www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia

Vietnam
Domestic  Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465
Electrolux  Vietnam Ltd
Floor  9th,  A&B  Tower
76  Le Lai  Street  - Ben  Thanh  Ward - District 1 
Ho  Chi Minh City
Vietnam
O  ce  Tel: (+84 8)  3910  5465
O  ce Fax: (+84 8)  3910  5470
Email:  vncare@electrolux.co.vn

รวมแบงปนความคิดอีกมากมายกับเราที่ electrolux.com.au
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